Pirkimo sąlygų 1 priedas

DIRBTINIU INTELEKTU PAREMTO ORGANIZACIJOS INFORMACIJOS PAIEŠKOS IR TURINIO KŪRIMO PAGALBININKO 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
1. NAUDOJAMI TERMINAI IR JŲ SUTRUMPINIMAI 

	SĄVOKA 
	APRAŠYMAS 

	DIRBTINIU INTELEKTU PAREMTAS  ORGANIZACIJOS INFORMACIJOS PAIEŠKOS IR TURINIO KŪRIMO PAGALBININKAS 
(toliau – ORGANIZACIJOS PAGALBININKAS)
	Sistema, gebanti suprasti naudotojo tekstines užklausas, visiškai autonomiškai pateikti sugeneruotus arba iš anksto apibrėžtus atsakymus apie organizacijos vykdomą veiklą ir teikiamas paslaugas, palaikyti pokalbį su naudotoju, pateikti naudotojui informacijos šaltinius iš kurių buvo generuojamas atsakymas. 

	API   
	Aplikacijų programavimo sąsaja (angl. Application Programming Interface) – tai sąsaja, kurią suteikia kompiuterinė sistema, biblioteka ar programa tam, kad programuotojas per kitą programą galėtų pasiekti jos funkcionalumą ar apsikeistų su ja duomenimis.

	PLATFORMOS NAUDOTOJAS 
	Naudotojas, turintis teisę prisijungti prie organizacijos pagalbininko platformos.  

	DUOMENŲ CENTRAS 
	Techniniai ir programiniai resursai, kuriuose talpinamas organizacijos pagalbininko sprendinys ir jo valdymo platforma. 

	PAKLAUSIMO TIKSLAS / KETINIMAS 
	Naudotojo užklausos. Numatomas ir siektinas rezultatas. 

	TRENERIS 
	Organizacijos pagalbininko treneris, mokytojas, galintis ir turintis teises mokyti organizacijos pagalbininką, įkelti papildomus informacijos šaltinius, sudarinėti reikiamus scenarijus ir atlikti kitus reikiamus vystymo darbus / pakeitimus.  

	NAUDOTOJAS 
	Autorizuotas naudotojas, galintis bendrauti su organizacijos pagalbininku komunikavimo kanaluose. 

	SCENARIJUS 
	Organizacijos pagalbininko dialogo vystymo aplinka, pateikiama grafine sąsaja.  

	TIEKĖJAS 
	Organizacijos pagalbininko sukūrimo ir įdiegimo Tiekėjas.  

	UŽSAKOVAS / PERKANČIOJI ORGANIZACIJA 
	 Valstybinė darbo inspekcija prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos

	ORGANIZACIJOS PAGALBININKO PLATFORMA 
	Organizacijos pagalbininko valdymo aplinka, skirta platformos naudotojams, turintiems teises administruoti, vystyti, stebėti analitinę informaciją ir atlikti kitus veiksmus su organizacijos pagalbininku. 

	ORGANIZACIJOS PAGALBININKO SPRENDINYS  
	Visuma, apimanti visas organizacijos pagalbininko veikimui reikalingas technines ir programines priemones.

	PROJEKTAS
	Pirkimas vykdomas įgyvendinant projektą „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“  pagal 2024 m. kovo 19 d. Viešosios įstaigos Inovacijų agentūros kvietimą „Padidinti inovacijų paklausą Lietuvoje išnaudojant viešųjų pirkimų potencialą“.

	ŽINIŲ BAZĖ
	Sukurti / įkelti duomenys, kuriuos naudoja organizacijos pagalbininko sprendinys pokalbiuose su naudotojais.

	IS
	Informacinė sistema.

	NLU
	Natūraliosios kalbos supratimas (angl. Natural language understanding)

	GENERATYVINIS DI
	Generatyvinis dirbtinis intelektas.


 
2. PIRKIMO OBJEKTAS IR TIKSLAI 

2.1. Pirkimo objektas – informacijos paieškos, analizės ir generavimo įrankio - dirbtiniu intelektu paremto Organizacijos informacijos paieškos ir turinio kūrimo pagalbininko (toliau – Organizacijos pagalbininkas), naudojančio modernias kalbines technologijas, užtikrinančias efektyvesnį informacijos tikrinimą, interpretavimą, palyginimą ir dokumentų rengimą, sukūrimas ir įdiegimas.
2.2. Pirkimo tikslas – sukurti ir įdiegti Organizacijos pagalbininką su generatyviniu DI (didžiaisiais kalbos modeliais) ir natūraliosios lietuvių kalbos apdorojimu – virtualią sistemą, gebančią suprasti naudotojo tekstines užklausas ir visiškai autonomiškai atsakyti į naudotojo užklausas, palaikyti pokalbį su naudotoju, esant poreikiui – nukreipti naudotoją į alternatyvius, prieinamus jo ieškomos informacijos šaltinius:
2.2.1. leidžiantį dirbtinio intelekto pagrindu lengviau ir greičiau rasti reikiamą informaciją, tokią kaip citatos, teksto ištraukos ir informacija iš teisės aktų;
2.2.2. gebantį iš rastos informacijos automatiniu būdų sugeneruoti preliminarų (rekomenduotiną) reikiamo turinio tekstą, kuris pagreitintų ar palengvintų atsakymų rengimą ir pan.;
2.2.3. turintį dirbtinio intelekto informacijos paiešką ir galintį greitai įterpti į rengiamą raštu atsakymą;
2.3. Organizacijos pagalbininko diegimo tikslai:
2.3.1. sutrumpinti atsakymo parengimo laiką 20-30 %. Pasitelkus duomenų analizę ir generatyvinį dirbtinį intelektą galima tikėtis visiškai naujų sprendimų, kurie padėtų efektyviai atlikti užduotis;
2.3.2. sumažinti konsultantų darbo krūvį, atlaisvinant laiką procesų tobulinimui, sudėtingų situacijų analizei ir vertinimui, teikiamų konsultacijų pasiekiamumo ir operatyvumo didinimui;
2.3.3. išlaikyti kompetencijas net ir keičiantis darbuotojams, jų atostogų, rotacijos ar naujų kolegų integracijos metu;
2.3.4. standartizuoti tipinių atsakymų parengimą ir pateikimą, sklandžiai integruoti naujus kolegas ar tobulinti jų kompetenciją;
2.3.5. pateikti dažniausiai užduodamų klausimų atsakymus, kurie jau yra žinomi ir gali būti pateikiami greitai ir efektyviai, taip taupant konsultuojančių darbuotojų laiką; 
2.3.6. padėti naudotojams lengviau rasti informaciją, Organizacijos pagalbininkas gali būti naudojamas kaip padėjėjas užtikrinant efektyvesnį informacijos perdavimą tarpusavyje įstaigos darbuotojų.
3. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO ĮVAIZDŽIUI 

3.1. Organizacijos pagalbininko platforma turi leisti įkelti Organizacijos pagalbininko vaizdinį modelį (logotipas, piešinys).  
3.2. Organizacijos pagalbininko platforma turi suteikti galimybę Užsakovui pakeisti Organizacijos pagalbininko bendruosius nustatymus, tokius kaip institucija, kuriai priklauso, aprašas, atvaizdas ir pan. 
4. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKUI IR JO PLATFORMAI 

4.1. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO PLATFORMOS NAUDOTOJŲ VAIDMENIMS

4.1.1. Organizacijos pagalbininko platforma turi suteikti galimybę kurti platformos naudotojus ir administruoti jų teises. Turi būti numatyti šie vaidmenys:
a. Administratorius – platformos naudotojas, turintis teisę administruoti visus Organizacijos pagalbininko nustatymus;
b. Treneris –  platformos naudotojas, turintis galimybę mokyti Organizacijos pagalbininką;  
c. Analitikas – platformos naudotojas, turintis prieigą prie Organizacijos pagalbininko analitikos įrankių ir teisę peržiūrėti pokalbius; 
d. Pagalbos specialistas – platformos naudotojas, galintis perimti Organizacijos pagalbininko pokalbį su naudotoju. 
4.1.2. Platformos naudotojams turi būti suteikta Organizacijos pagalbininko valdymo aplinka, kurioje būtų galima valdyti Organizacijos pagalbininko žinių bazę: kurti, koreguoti ir šalinti generatyvinio DI pokalbių turinį ir apibrėžtų pokalbių temas, scenarijus,  stebėti užklausas ir atsakymus, aktualizuoti žinių bazę, scenarijus, administruoti platformos naudotojus, atlikti Organizacijos pagalbininko ir naudotojų pokalbių analizę.  

4.2. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO GENERATYVINIO DI FUNKCIONALUMUI

4.2.1. Turi būti galimybė platformoje naudoti generatyvinio dirbtinio intelekto funkcionalumą atsakymams į iš anksto neparengtus klausimus generuoti.
4.2.2. Organizacijos pagalbininkas turi ieškoti atsakymų į klausimus nurodytame dokumentų rinkinyje (žinių bazėje). Panašiai kaip ChatGPT gali atsakyti į bet kurį klausimą naudodamasis savo plačiomis bendromis žiniomis, šis sprendinys turi teikti atsakymus tik iš organizacijos įkelto žinių / dokumentų rinkinio. Sprendinys taip pat turi palaikyti interaktyvius pokalbius, leisti naudotojui patikslinti užklausą.
4.2.3. Turi būti galimybė į platformos žinių bazę įkelti įvairių nestruktūrinių vidaus tekstinių duomenų šaltinių, pvz., dokumentų, tinklalapių, taisyklių, instrukcijų, pranešimų spaudai ir pagalbos klientams medžiagos, PO naudojamo virtualiojo asistento žinių bazės, iš kurių Organizacijos pagalbininkas bus mokomas generuoti automatinius atsakymus.
4.2.4. Turi būti sukurta intuityvi vartotojo sąsaja nestruktūriniams tekstiniams duomenims įtraukti į Organizacijos pagalbininko žinių bazę.
4.2.5. Į Organizacijos pagalbininko mokymo aplinką turi būti įtrauktos funkcijos, leidžiančios treneriams patikrinti sprendinio atsakymus, peržiūrėti iš dokumentų, naudojamų atsakymams formuluoti, gautą informaciją, suprasti, kaip atsakymai skirstomi ir stebėti informaciją, siunčiamą generatyviniam DI atsakymams generuoti. Ši bandymo ir pritaikymo funkcija turi padėti nustatyti neteisingų atsakymų priežastis ir atlikti patobulinimus. Siekiant padidinti į keltų duomenų bazės tikslumą ir patikimumą, Žinių bazėje turi būti realizuota paprasta paieška, kad specialistams būtų lengva rasti reikiamus klausimus. 
4.2.6. Turi būti galimybė automatiniu ir rankiniu būdu skaidyti į Organizacijos pagalbininko žinių bazę įkeltą turinį dalimis, siekiant pagerinti generatyvinio DI ir turinio vektorizavimo modelio pateikiamų atsakymų kokybę. 
4.2.7. Esant poreikiui ar įvykus technologiniams pokyčiams rinkoje, turi būti galimybė pakeisti naudojamą generatyvinio DI modelį, neprisirišant prie vieno gamintojo ar modelio (pvz., ChatGPT, Llama, Gemini ar kt.). 
4.2.8. Sprendinys turi leisti automatiškai atnaujinti žinių bazę, kai tik pakeičiami žinių bazėje esanti informacija ar dokumentai. 
4.2.9. Organizacijos pagalbininko žinių bazėje įkeltuose duomenyse / dokumentuose esančios lentelės, tinkamai suformulavus užklausą, gali būti pateikiamos generatyvinio DI pokalbių atsakymuose.
4.2.10. Organizacijos pagalbininko generatyvinis DI turi mokėti pateikti tekstinius atsakymus iš lentelių pavidalu įkeltų duomenų / dokumentų  žinių bazėje.
4.2.11. Į Organizacijos pagalbininko platformos Žinių bazę turi būti galimybė įkelti įvairių formatų dokumentus: paprastojo teksto (.txt, .md, .csv), .json, .xml, „Microsoft Office“ dokumentus (.docx, .pptx), PDF dokumentus. 
4.2.12. Savo atsakymuose Organizacijos pagalbininkas turi gebėti naudoti ne tik tekstinę informaciją iš žinių bazėje esančių dokumentų, bet ir juose esančius vaizdus. Sprendinys turėtų gebėti pateikti turinį su įvairialype informacija kaip paruošto atsakymo dalį.
4.2.13. Generatyvinio DI atsakymų kokybei pagerinti platformos naudotojas turi galėti koreguoti įkeltų / segmentuotų duomenų / dokumentų turinį. 
4.2.14. Organizacijos pagalbininko platforma turi leisti įtraukti žiniatinklio turinį, pateikiant nuorodas į tinklalapius. Sistema turi turėti galimybę atnaujinti žinių bazę, jei pasikeičia įtrauktų tinklalapių turinys. Kad būtų užtikrintas tikslumas, treneriai turi turėti galimybę peržiūrėti ištrauktą informaciją taip, kaip ją naudos sistema, ir ją redaguoti.
4.2.15. Turi būti galimybė kategorizuoti žinių bazės dokumentus. Turi būti galimybė nurodyti  ieškoti atsakymų tik konkrečiose dokumentų kategorijose, atsižvelgiant į užduoto klausimo pobūdį. Ši funkcija leidžia tikslingiau ir efektyviau nuskaityti informaciją, suderintą su kontekstu arba kategorija, atitinkančia vartotojo užklausą.
4.2.16. Turi būti galimybė pridėti papildomų instrukcijų, kuriomis generatyvinis DI naudojasi generuodamas atsakymus. Šios instrukcijos turi leisti pritaikyti Organizacijos pagalbininko rašymo stilių, vartojamą kalbą ir tai, kaip jis įtraukia kontekstą į atsakymų generavimą.
4.2.17. Generatyvinis DI turi sugebėti ieškoti informacijos žinių bazėje įkeltuose duomenyse / failuose, parašytuose keliomis kalbomis, ir atsakyti į klausimus, užduodamus įvairiomis kalbomis. Privalomos bent lietuvių ir anglų kalbos. 
4.2.18. Turi būti galimybė leisti naudotis Organizacijos pagalbininku tik su organizacijos prisijungimais prisijungusiems autorizuotiems naudotojams.
4.2.19. Autorizacija jungiantis prie Organizacijos pagalbininko turi būti realizuota naudojant „Microsoft Active Directory“ sprendimą, kuris naudojamas perkančioje organizacijoje.
4.2.20. Turi būti galimybė koreguoti prisijungimo lango dizainą, keisti paveiksliuką(-us) ir ar tekstinę informaciją pagal Užsakovo poreikius atsižvelgiant į Organizacijos pagalbininko platformos galimybes ir suderinus su Tiekėjo komanda.
4.2.21. Autorizuoti naudotojai turi turėti galimybę matyti visą pokalbių istoriją su Organizacijos pagalbininku ir esant poreikiui pratęsti pasirinktą pokalbį.
4.2.22. Naudotojas pokalbyje su Organizacijos pagalbininku turi gauti generatyvinio DI sugeneruotą atsakymą iš Organizacijos pagalbininko žinių bazėje įkeltų duomenų, tačiau taip pat pokalbio lange turi gauti šią papildomą informaciją:
a. dokumentų sąrašą iš kurių buvo generuojamas atsakymas; 
b. galimybę atidaryti ir matyti visą kiekvieno dokumento turinį;
c. kiekviename dokumente turi būti pažymėta (-os) pastraipa (-os), kuri (-ios) buvo naudojama (-os) atsakymui generuoti.
4.2.23. Organizacijos pagalbininko pokalbio lange turi būti kopijavimo mygtukas, kuris kopijuoja generatyvinio DI pateiktą atsakymą.
4.2.24. Naudotojas turi turėti galimybę Organizacijos pagalbininko pokalbių lange teigiamai arba neigiamai įvertinti kiekvieną generatyvinio DI atsakymą.
4.2.25. Pateikiant vertinimą, turi būti galimybė įrašyti komentarą (pvz., rekomenduojamą atsakymą).

4.3. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO NATŪRALIOSIOS KALBOS SUPRATIMUI IR APIBRĖŽTŲ SCENARIJŲ KŪRIMUI

4.3.1. Naudojamas sprendimas turi veikti natūralios kalbos supratimo pagrindu (NLU; angl. Natural Language Understanding), pritaikytu lietuvių kalbai, o esant poreikiui turi būti galimybė naudoti ir kitas kalbas (pvz., anglų).
4.3.2. Organizacijos pagalbininko scenarijų kūrimui ir modifikavimui turi būti pateikta patogi grafinė aplinka, turinti sąsają lietuvių kalba, kurioje treneris, pasitelkęs vizualines diagramas, galėtų be specialių techninių ar programavimo žinių pridėti skirtingus elementus, formuoti dialogus ir matyti visų pokalbių temų scenarijus grafiniu pavidalu. 
4.3.3. Į Organizacijos pagalbininko platformos failų bazę turi būti galimybė įkelti šių tipų failus: 
a. vaizdų – JPG, JPEG, PNG, GIF; 
b. garso įrašų – WAV, MP3, MP4A, FLAC, AAC, MIDI; 
c. vaizdo įrašų – 3GP, AVI, MP4, FLV, MOV, WMV; 
d. kitų – JSON, PDF, DOC, DOCX, PPT, XLS, XLSX, CSV. 
4.3.4. Formuojant dialogą, turi būti galimybė įkelti paveikslėlius, garso ar vaizdo failus iki 30 MB.
4.3.5. Organizacijos pagalbininkas turi sugebėti suprasti naudotojo užklausas ir pateikti naudotojui tinkamą atsakymą viso pokalbio su naudotoju metu.

4.4. BENDRI REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO SPRENDINIUI

4.4.1. Organizacijos pagalbininkas turi sugebėti (1) generatyvinio DI pagalba ieškoti informacijos organizacijos įkeltoje informacijoje ir automatiškai generuoti atsakymus iš jos bei  integruoti (2) rankiniu būdu sukurtus atsakymus į iš anksto apibrėžtus klausimus, naudodamas dialogo scenarijus ir natūraliosios kalbos supratimą. Ši dvejopa galimybė leistų taikyti lankstų metodą, kai generatyvinis DI pateiktų atsakymus į klausimus generatyviniu būdu, o iš anksto nustatyti atsakymai būtų naudojami konkrečioms užklausoms atsakyti, kur reikia tiksliai suformuluoto atsakymo.
4.4.2. Užsakovas turi turėti galimybę savarankiškai įdiegti Organizacijos pagalbininką savo komunikacijos kanaluose pasinaudodamas Organizacijos pagalbininko valdymo platformoje integruotais prijungimo nustatymais. Tiekėjas turi pateikti Organizacijos pagalbininko Sprendinio diegimo instrukciją bei užtikrinti pagalbą Užsakovui įdiegiant Sprendinį numatytose platformose.
4.4.3. Esant poreikiui turi būti galimybė savarankiškai perkelti Organizacijos pagalbininką į kitą platformą.  
4.4.4. Diegiant Organizacijos pagalbininką kitoje svetainėje, jei numatytos tos pačios konsultavimo temos, turi būti galimybė naudoti tą patį Organizacijos pagalbininką, nekuriant naujo. 
4.4.5. Atliekant pakeitimus Organizacijos pagalbininko žinių bazėje, pakeitimai turi būti atliekami vieną kartą ir atsispindėti visose platformose, kuriose veikia Organizacijos pagalbininkas. 
4.4.6. Organizacijos pagalbininko sprendinys turi veikti paskutinėse keturiose stabiliose šių naršyklių versijose: „Opera“, „Mozilla Firefox“, „Google Chrome“, „Microsoft Edge“, „Safari“, taip pat šis sprendinys turi veikti šių naršyklių mobiliosiose versijose.
4.4.7. Organizacijos pagalbininko valdymo platformoje turi būti veikiančios šnekos atpažinimo ir šnekos sintezės technologijos. Sprendimas turi leisti formuluoti užklausas lietuvių kalba balsu (naudojant mikrofoną), ir Organizacijos pagalbininkas turi atpažinti naudotojo ketinimą balsu suformuluotose užklausose bei taip pat pateikti atsakymą balsu.  
4.4.8. Turi būti galimybė sprendinio naudotojams pateikti atsiliepimus apie atsakymų kokybę. Ši grįžtamoji informacija turi būti saugoma sistemoje ir prieinama Organizacijos pagalbininko treneriams. Tai leis treneriams įvertinti ir stebėti sprendinio veiklą, kad jie galėtų atlikti reikiamus patobulinimus.
4.4.9. Pokalbiai su Organizacijos pagalbininku turi vykti lietuvių kalba, esant poreikiui turi būti galimybė naudoti ir kitas kalbas (pvz., anglų).
4.4.10. Organizacijos pagalbininkas turi suprasti naudotojo ketinimą iš lietuvių ir (arba) anglų kalba laisvai suformuluoto ir užduoto klausimo, pvz., kaip klausimą formuluotų telefonu paskambinęs ar žodžiu bendraujantis asmuo, be specialių raktažodžių (angl. keywords) ir nereikalaujant, kad į žinių bazę būtų įvestos identiškos užklausos, kurias naudotojas turėtų pateikti Organizacijos pagalbininko atsakymui gauti. 
4.4.11. Naudotojui uždavus klausimą, Organizacijos pagalbininkas turi gebėti savarankiškai pateikti atsakymą ta kalba, kuria buvo suformuluotas klausimas, nereikalaujant atlikti papildomų veiksmų (pvz., pasirinkti komunikavimo kalbą spaudžiant mygtukus). 
4.4.12. Organizacijos pagalbininkas turi suprasti naudotojo įvestą informaciją (klausimus, patikslinimus ar kitą reikiamą informaciją) su nekritinėmis rašybos klaidomis, kurios neiškraipo paklausimo turinio prasmės. 
4.4.13. Organizacijos pagalbininkas turi sugebėti suprasti naudotojo užklausas ir pateikti naudotojui tinkamą atsakymą viso pokalbio su naudotoju metu.
4.4.14. Organizacijos pagalbininkas turi turėti galimybę palaikyti tęstinį pokalbį įsimindamas prieš tai pateiktą kontekstą. 
4.4.15. Organizacijos pagalbininkas turi gebėti atpažinti kelis įvardytuosius objektus vienoje užklausoje ir pateikti tinkamą atsakymą.  
4.4.16. Žinių bazės koregavimo ir aktualizavimo veiksmai neturi trikdyti Organizacijos pagalbininko veikimo. 
4.4.17. Esant poreikiui, Organizacijos pagalbininko platforma turi suteikti galimybę Užsakovui kurti ir įgyvendinti neribotą kiekį pokalbių temų, neapribojant jų dydžio ar sudėtingumo.  
4.4.18. Organizacijos pagalbininko platforma turi turėti galimybę platformos naudotojui integruoti trečiųjų šalių sukurtas paslaugas, pasiekiamas per aplikacijų programavimo sąsają (API; angl. Application Programming Interface).
4.4.19. Organizacijos pagalbininko ir naudotojų pokalbių įrašai, naudotojų vertinimai / atsiliepimai apie pokalbius ir apie paslaugą iš esmės turi būti saugomi nustatytą laiko tarpą (12 mėn.). Administratoriaus teises turintis platformos naudotojas turi turėti galimybę pakeisti šį terminą. 
4.4.20. Organizacijos pagalbininko platforma turi suteikti galimybę platformos naudotojui atstatyti ankstesnį scenarijų, ankstesnę išvesčių ar ketinimų versiją, pasirenkant norimą datą. 
4.4.21. Organizacijos pagalbininko platforma turi suteikti galimybę skubiais atvejais sustabdyti Organizacijos pagalbininko atsakymų teikimą. 
4.4.22. Platformos naudotojas platformoje turi galėti keisti naudotojo sąsajos įvesties ir rodymo kalbą. Būtinas yra lietuvių ir anglų kalbos pasirinkimas.

4.5. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO ANALIZĖS FUNKCIONALUMUI

4.5.1. Į Organizacijos pagalbininko mokymo aplinką turi būti įtraukta funkcija, leidžianti treneriams ir operatoriams peržiūrėti visus pokalbius. Šis rodinys yra būtinas norint analizuoti pokalbių kokybę, nustatyti tobulintinas sritis. 
4.5.2. Platformoje turi būti rodinys, skirtas Organizacijos pagalbininko veikimo kokybės vertinimui, kuriame būtų galima matyti grafinį kokybės kitimą nuo Organizacijos pagalbininko kūrimo pradžios, peržiūrėti netiksliai atpažįstamus ketinimus ir atlikti reikiamas korekcijas.
4.5.3. Platformoje turi būti pokalbių stebėjimo ir analizės rodinys, kuriame turi būti sudaryta galimybė filtruoti pokalbius pagal:
a. ryšio kanalą;
b. pokalbio identifikatorių;
c. pasirinktą datą;
d. pokalbio naudotojo pateiktą įvertinimą;
e. pokalbyje naudotą šnekamąją kalbą;
f. pokalbyje panaudotas žymes;
g. atsakymų vertinimus su naudotojo paliktu komentaru arba be jo.
4.5.4. Organizacijos pagalbininko platforma turi užtikrinti galimybę platformos naudotojui parsisiųsti visus arba pagal nustatytus kriterijus išfiltruotus naudotojo ir Organizacijos pagalbininko pokalbius.
4.5.5. Platformos naudotojui turi būti sudaryta galimybė stebėti vykstantį Organizacijos pagalbininko ir naudotojo pokalbį ir perimti jį bet kuriuo metu.  
4.5.6. Platformoje turi būti Organizacijos pagalbininko naudojimo analizės rodinys, kuriame platformos naudotojui turi būti grafiškai (diagramose) pateikiami statistiniai duomenys:
a. bendras ir unikalių naudotojų skaičius;
b. naudotojams išsiųstų atsakymų skaičius;
c. kanalai, iš kur naudotojai susisiekė su Organizacijos pagalbininku;
d. naudotojų pokalbių su Organizacijos pagalbininku vertinimų skaičius;
e. nepradėtų ir įvykusių (su turiniu) pokalbių skaičius; 
f. įvertintų atsakymų skaičius.
4.5.7. Turi būti galimybė pasirinkti reikalingo periodo (diena, mėnuo, metai ar kitas laiko tarpas) pokalbių duomenis analizei ir vertinimui.
4.5.8. Turi būti galimybė eksportuoti visus ar pasirinkto laikotarpio duomenis išsamesnei analizei XLSX ir CSV formatais.
4.5.9. Turi būti pateikiami duomenys apie perimtus pokalbius: kurie platformos naudotojai perėmė pokalbius, perimtų pokalbių skaičius ir klientams išsiųstų žinučių skaičius.
4.5.10. Turi būti pateikiama informacija apie dažniausiai naudojamus ketinimus, t. y., informacija apie dažniausiai naudotojų užduodamus klausimus.
4.5.11. Turi būti pateikiama informacija apie dažniausiai naudojamas temas.
4.5.12. Jei naudotojas su Organizacijos pagalbininku bendrauja skirtingomis kalbomis, informacija apie kalbos vartojimą taip pat turi būti pateikiama ataskaitose, nurodant pokalbių kiekį kiekviena kalba per pasirinktą laikotarpį. 

4.6. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO ATSAKYMŲ TESTAVIMUI

4.6.1. Turi būti prieinamos priemonės Organizacijos pagalbininko bandymams automatizuoti. Taip užtikrinama nuolatinė veiklos stebėsena, tikrinama, ar į kritinius klausimus pateikiami norimus atsakymus, ir patvirtinama, kad žinių bazės atnaujinimai nesutrikdo anksčiau įdiegtų funkcijų.
4.6.2. Turi būti veikiantis automatinio arba dalinai automatinio testavimo įrankis, leidžiantis užsakovui testuoti Organizacijos pagalbininko pateikiamų atsakymų tikslumą.  
5. REIKALAVIMAI INTEGRACIJOMS

5.1. Projekto įgyvendinimo metu turi būti sukurtos integracijos su šiomis sistemomis:
5.1.1. Turi būti sukurta galimybė aktyvuoti Organizacijos pagalbininką organizacijos vidiniame tinkle. 
5.1.2. Turi būti galimybė organizacijos vidiniame tinkle Organizacijos pagalbininko žinių bazę papildyti papildoma informacija iš VDI valdomų informacinių sistemų, kurią Organizacijos pagalbininkas galėtų naudoti ir atsakinėti tik organizacijos vidinio tinklo naudotojams.
6. REIKALAVIMAI PROJEKTO DOKUMENTACIJAI  
 
6.1. Tiekėjas, suderinęs su Užsakovu, turi pateikti Užsakovui šiuos dokumentus: 
6.1.1. mokymų medžiagą naudotojams, treneriams ir administratoriams;  
6.1.2. naudotojo vadovą ir interaktyvią sistemos pagalbą („help desk“);  
6.1.3. Organizacijos pagalbininko testavimo rezultatų ataskaitą;
6.1.4. kitus projekto valdymo plane išvardintus ir su Užsakovu suderintus dokumentus.  
6.2. Dokumentai turi būti parengti lietuvių kalba ir pateikiami skaitmenine forma el. paštu arba kitomis suderintomis priemonėmis.  
7. REIKALAVIMAI MOKYMAMS  
 
7.1. Tiekėjas turi nuotoliniu būdu išmokyti iki 5 Užsakovo paskirtų asmenų grupę administruoti / treniruoti Organizacijos pagalbininką sutarties vykdymo laikotarpiu. Visą sutarties vykdymo laikotarpį nuotoliniu būdu vykdyti mokymus ir teikti konsultacijas, jeigu atliekami Organizacijos pagalbininko funkcionalumo atnaujinimai.  
7.2. Mokymai turi apimti, bet neapsiriboti šiomis temomis:  
7.3. generatyvinio DI naudojimas ir informacijos paruošimas; 
7.4. Išmaniojo pokalbių roboto atsakymų testavimo įrankio mokymai;   
7.5. dialogų scenarijų kūrimas, papildymai, keitimai;  
7.6. trūkstamų temų / ketinimų identifikavimas ir sisteminimas, žinių bazės papildymas, pakeitimų diegimas;  
7.7. analitinių įrankių naudojimas;   
7.8. integracijų, leidžiančių pateikti ar gauti informaciją iš kitų informacinių sistemų, naudojant Organizacijos pagalbininko standartinį API, realizavimas.  
7.9.  Mokymai turi būti vedami lietuvių arba anglų kalba, užtikrinant vertimą į lietuvių kalbą.  

 
8. REIKALAVIMAI ORGANIZACIJOS PAGALBININKO INFRASTRUKTŪRAI IR GREITAVEIKAI
8.1. Organizacijos pagalbininko platforma turi užtikrinti saugomų duomenų integralumą, konfidencialumą ir vientisumą. Organizacijos pagalbininko platformos saugumas turi būti užtikrinamas organizacinėmis, techninėmis–programinėmis ir fizinėmis apsaugos priemonėmis. 
8.2. Turi būti aiškios procedūros paslaugos veikimo atstatymui, siekiant užtikrinti duomenų patikimumą ir saugumą. 
8.3. Organizacijos pagalbininko sprendinys turi veikti saugioje debesijos paslaugų aplinkoje. Organizacijos pagalbininko talpinimas ir infrastruktūros veikimo užtikrinimas turi būti užtikrintas ne trumpiau nei 12 mėnesių po Organizacijos pagalbininko priėmimo-perdavimo akto pasirašymo. Siūlant alternatyvų variantą, turi būti įtrauktos visos techninės ir programinės įrangos sąnaudos, reikalingos Organizacijos pagalbininko sprendinio veikimui. 
8.4. Esant dideliam užklausų kiekiui, Organizacijos pagalbininko platforma turi turėti dedikuotų techninių resursų automatinio išplėtimo galimybes. 
8.5. Serveriai, kuriuose bus talpinamas Organizacijos pagalbininkas, turi atitikti TIER III lygį. 
8.6. Duomenų centras turi būti įrengtas Lietuvos Respublikos arba kitos ES  valstybės narės teritorijoje. 
8.7. Organizacijos pagalbininko sprendinio pasiekiamumas turi būti ne mažesnis nei 98 proc. 
8.8. Organizacijos pagalbininko platforma turi būti apsaugota ir užtikrinti automatinį rezervinį kopijavimą visiems saugomiems duomenims, kuris leistų atstatyti duomenis jų praradimo atveju bet kurią versiją paskutinių 30 kalendorinių dienų laikotarpiu. 
8.9. Duomenų rezervinio kopijavimo procedūrų metu neturi būti stabdomas Organizacijos pagalbininko veikimas. 
8.10. Turi būti galimybė inicijuoti sprendinio duomenų atstatymo iš rezervinės kopijos procedūrą. Atstačius duomenis turi būti užtikrintas ir išlaikytas duomenų vientisumas ir integralumas. 
8.11. Organizacijos pagalbininkas turi būti pritaikytas migravimui į kitą Užsakovo nurodytą infrastruktūrą ir nereikalauti iš Užsakovo jokių papildomų išlaidų, susijusių su migravimu. 
8.12. Organizacijos pagalbininko atsakymas naudotojui turi būti pateiktas ne lėčiau nei per vidutinį 5 sek. laiką.  Turi veikti apsaugos priemonės nuo manipuliacijos tekstu (angl. Prompt injection), apsaugančios nuo nenumatytų komandų vykdymo.
8.13. Duomenų centro valdymas ir priežiūra turi būti sertifikuota pagal ISO 27001:2013 standartą ar lygiavertį. 
8.14. Aptiktos saugumo spragos, jeigu yra informacijos apie vykdomą šių spragų išnaudojimą, teikėjo privalo būti pašalinamos kuo skubiau, bet ne vėliau, kaip per 1 darbo dieną nuo šios informacijos gavimo datos. Jeigu šių spragų per numatytą laiką pašalinti nėra galimybės dėl pagrįstos priežasties, turi būti įgyvendintos laikinos spragų užkardymo arba poveikio sumažinimo priemonės. 
8.15. Tiekėjas turi užtikrinti, kad teikėjo darbuotojai, kurie vykdys sutartį, saugos duomenų paslaptį tiek sutarties vykdymo metu, tiek pasibaigus sutarties vykdymui, tiek pasibaigus teikėjo darbuotojų darbo ar kitokiems santykiams su teikėju. 
8.16. Organizacijos pagalbininkas turi būti apsaugotas nuo pagrindinių per tinklą vykdomų atakų: SQL įskverbties (angl. SQL injection), įterptinių instrukcijų atakų (angl. Cross–Site Scripting), atkirtimo nuo paslaugos (angl. DOS) ir kitų. Pagrindinių per tinklą vykdomų atakų sąrašas skelbiamas Atviro tinklo programų saugumo projekto (angl. The Open Web Application Security Project – OWASP) interneto svetainėje www.owasp.org. 
8.17. Tiekėjas turi užtikrinti Organizacijos pagalbininko komponentų atsparumą įsilaužimui bei pašalinti visus trūkumus, nustatytus Užsakovo ar nepriklausomo atsparumo įsilaužimui vertinimo paslaugų teikėjo. 
8.18. Tiekėjas nedelsdamas ir, jei įmanoma, praėjus ne daugiau kaip 24 valandoms nuo galimo duomenų saugumo incidento nustatymo, privalo apie įvykusį ar galimai įvykusį duomenų saugumo incidentą informuoti Užsakovą. 
 
9. REIKALAVIMAI TESTINEI APLINKAI IR ORGANIZACIJOS PAGALBININKO TESTAVIMUI 

9.1. Turi būti sukurtos ir prieinamos naudoti 2 (dvi) Organizacijos pagalbininko aplinkos (darbinė ir testavimo, kuri turi būti lygiavertė darbinei), skirtos naudotis projekto tikslams. Šių aplinkų veikimas, prisijungimai ir naudojimo tikslai turi būti suderinti su Užsakovu. Turi būti galimybė eksportuoti duomenis iš vienos aplinkos ir importuoti į kitą. 
9.2. Prieš Organizacijos pagalbininko įdiegimą turi būti atliekamas Organizacijos pagalbininko testavimas, kuriame turi dalyvauti Teikėjo ir Užsakovo atstovai, vykdydami testavimus pagal aprašytus scenarijus. Šiame etape Organizacijos pagalbininko sukūrimo ir įdiegimo Tiekėjas ir Užsakovas turi atlikti bandymus, tikrinti, ar Organizacijos pagalbininko vykdomi pokalbio scenarijai veikia korektiškai. 
9.3. Po testavimo Tiekėjas turi pateikti Organizacijos pagalbininko testavimo ataskaitą. 
9.4. Testavimo metu aptikus trūkumų, atsakinga šalis užtikrina, kad trūkumai būtų pašalinti per sutartą laikotarpį. 
9.5. Po sėkmingo Organizacijos pagalbininko testavimo, kai nebuvo nustatyta trūkumų, Organizacijos pagalbininkas publikuojamas pasirinktuose komunikavimo kanaluose. 
10. PROJEKTO VEIKLŲ IR REZULTATŲ TEIKIMO TERMINAI 
10.1. Organizacijos pagalbininkas turi būti sukurtas ir įdiegtas per 5 mėn. nuo sutarties įsigaliojimo dienos. 
10.2. Tarpiniai rezultatai turi būti pateikiami šiais žemiau nurodytais terminais:  
	Eil. Nr.
	Užduotis
	Užduoties aprašymas
	Rezultatas
	Terminas nuo sutarties įsigaliojimo

	8.2.1.  
	Parengti Projekto reglamentą 
	Rengdamas Projekto reglamentą Tiekėjas turi vadovautis Techninėje specifikacijoje nurodytu darbų eiliškumu bei nustatytais Projekto terminais. 
Projekto reglamente turi būti nurodyta etapų ir darbų vykdymo trukmė, atsakomybės, tarpinių ir galutinių rezultatų pateikimo terminai, funkcionalumų atnaujinimas ir kt. Tiekėjas, rengdamas Projekto reglamentą, turi įvertinti rezultatų derinimo su Perkančiąja organizacija laiką. 
	Projekto reglamentas suderintas su Užsakovu 
	10 darbo dienų  

	8.2.2.  
	Pateikti reikalingas licencijas ir (arba) prisijungimus 
	Tiekėjas turi pateikti reikiamus prisijungimo prie sistemos duomenis ir (arba) licencijas, atitinkančias šio pirkimo funkcinius reikalavimus, įvardytus 4 skyriuje. Reikalavimai Organizacijos pagalbininkui ir jo platformai turi galioti ne trumpiau negu iki garantinio laikotarpio pabaigos.   
Licencijų/prisijungimų priėmimo metu bus atliekamas 4 skyriuje nurodyto funkcionalumo testavimas.
	Pateiktos licencijos / prisijungimai, atitinkantys 4 skyriuje numatytus reikalavimus. 
	10 darbo dienų  

	8.2.3.  
	Organizacijos pagalbininko stiliaus kūrimo konsultacijos / mokymai 
	Tiekėjas turi suorganizuoti mokymus ir darbines sesijas / konsultacijas Organizacijos pagalbininko stiliaus kūrimo tema. 
	Suteikti mokymai ir konsultacijos.  
	15 darbo dienų 

	8.2.4.  
	Organizacijos pagalbininko žinių bazės ir  dialogų scenarijų kūrimas 
	Užsakovo darbuotojai turi būti apmokyti, kaip kurti ir papildyti žinių bazę ir dialogo scenarijus vadovaujantis techninės specifikacijos 7 skyriaus reikalavimais.  
	Suteikti mokymai.
	20 darbo dienų 

	8.2.5.  
	Organizacijos pagalbininko testavimas prieš paleidimą 
	Tiekėjas su Užsakovu turi atlikti Organizacijos pagalbininko scenarijų testavimą prieš paleidimą. 
	Pateikta testavimo rezultatų ataskaita 
	4 mėn.  

	8.2.6. 
	 Pagalba / konsultacijos Organizacijos pagalbininko įdiegimui į Užsakovo naudojamą (-as) platformą (-as)
	Organizacijos pagalbininkas turi būti įdiegtas į Užsakovo naudojamas platformas. 
	Įdiegtas Organizacijos pagalbininkas
	5 mėn. 

	8.2.7. 
	Parengti ir suderinti IS garantinės priežiūros reglamentą 
	Tiekėjas, iki galutinio IS įdiegimo gamybinėje aplinkoje, turi parengti ir su Užsakovu suderinti detalias garantinės priežiūros teikimo procedūras, darbo tvarką ir parengti garantinės priežiūros reglamentą. 
	IS garantinės priežiūros reglamentas 
	4 mėn. 

	8.2.8.  
	Konsultacijos 
 
	Tiekėjas turi teikti konsultacijas viso projekto metu šiomis temomis: 
· generatyvinio DI naudojamos žinių bazės kūrimas, papildymas, tikslinimas;
· dialogo scenarijų kūrimas ir platformos administravimas.
Projekto įgyvendinimo metu turi būti įkelta Užsakovo pateikta informacija, atlikti testavimai, pateiktos rekomendacijos dėl duomenų kokybės.
	Suteiktos konsultacijos. 
	5 mėn.   

	8.2.9. 
	Organizacijos pagalbininko garantinė priežiūra
	Turi būti užtikrintas Organizacijos pagalbininko  veikimas ne trumpiau 12 mėn. po Organizacijos pagalbininko priėmimo–perdavimo akto pasirašymo. 
	Organizacijos pagalbininko talpinimas ir garantinė priežiūra 
	12 mėn. po Organizacijos pagalbininko priėmimo–perdavimo akto pasirašymo 


 
11. REIKALAVIMAI GARANTINEI PRIEŽIŪRAI

11.1. Po Organizacijos pagalbininko įdiegimo (Organizacijos pagalbininko priėmimo akto pasirašymo), ne trumpiau nei 12 mėnesių neatlygintinai turi būti teikiama: 
11.1.1. Organizacijos pagalbininko sprendinio garantinė priežiūra;
11.1.2. Tiekėjas turi užtikrinti techninės pagalbos ir konsultacijų, susijusių su Organizacijos pagalbininko veikimu, teikimą Užsakovui elektroniniu paštu ir/arba telefonu, darbo dienomis nuo 8.00 iki 17.00 valandos Lietuvos laiku. Konsultacijos turi būti vedamos lietuvių kalba; 
11.1.3. Kokybės garantijos užtikrinimo darbai (incidentai) turi būti apskaitomi Tiekėjo programinėje įrangoje. 
11.2. Tiekėjas įsipareigoja išspręsti visas Užsakovo nukreiptas triktis ir / ar klaidas. Triktys ir / ar klaidos sprendžiamos pagal jų kritiškumą (pirmiausiai – kritinės klaidos, po to – svarbios klaidos, po to – kitos klaidos) ir registravimo tvarką (pirmiausia sprendžiami anksčiausiai užregistruotos triktys ir  / ar klaidos).  
11.3. Tiekėjas už kiekvieną pavėluotą valandą, suėjusią pasibaigus nurodytam Tiekėjo įsipareigojimų terminui, šalinant klaidą ir / ar triktį ar suteikiant konsultaciją, Užsakovui pareikalavus moka sutartyje nustatyto dydžio delspinigius. Klaidos ir / ar trikties sprendimo vėlavimo terminai fiksuojami akte, kurį pasirašo Tiekėjo ir Užsakovo atstovai. Jeigu Tiekėjo atstovas nepagrįstai atsisako pasirašyti aktą, Tiekėjas pripažįsta, kad Užsakovo užfiksuotas klaidos ir / ar trikties sprendimo vėlavimo terminas yra teisingas.  Delspinigius Tiekėjas sumoka sutartyje numatytais terminais nuo Užsakovo raštu pateikto reikalavimo gavimo dienos.  Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Tiekėjo nuo pareigos pašalinti klaidą ir / ar triktį. 
11.4. Esant būtinybei, Užsakovas, suderinęs su Tiekėju, gali pakeisti trikties ir / ar klaidos sprendimo prioritetą. 
11.5. Kokybės garantijos objektas yra visi Organizacijos pagalbininko sprendinio rezultato elementai, kurie yra perduoti Užsakovui, t. y. pasirašyta Organizacijos pagalbininko sukūrimo ir įdiegimo įvykdymo ataskaita. 
11.6. Kokybės garantiniai įsipareigojimai negali būti skaidomi į atskirus garantinius įsipareigojimus atskiriems funkciškai glaudžiai tarpusavyje susijusiems Organizacijos pagalbininko elementams.  
11.7. Konkretūs Organizacijos pagalbininko sprendinio klaidų tipai, reakcijos ir sprendimo laikai turi būti vykdomi tokia tvarka: 
 
Klaidų tipai, reakcijos ir sprendimo laikai. 
	Eil. Nr. 
	Klaidos tipas 
	Reakcijos laikas 
	Sprendimo laikas 

	1. 
	Kritinė klaida (incidento prioritetas „Labai skubus“) kai nustatyta triktis ir / ar klaida, dėl kurios naudotojas negali vykdyti numatytų būtinų funkcijų; 
	4 darbo valandos 
 
	ne daugiau kaip 8 darbo valandos. Kritinės klaidos sprendimas turi būti pradedamas nedelsiant.  
 

	2. 
	Svarbi klaida (incidento prioritetas „Skubus“) – tai nuolat pasikartojanti veikimo triktis ir / ar klaida, dėl kurios veikimas tampa nestabilus ir (ar) nesaugus ir kuri kliudo naudotojui vykdyti būtinas funkcijas; 
 
	8 darbo valandos 
	ne daugiau kaip 16 darbo valandų.  
 

	3. 
	Kita klaida/ paklausimas (incidento prioritetas „Neskubus“) veikimo triktis ir / ar klaida, dėl kurios naudotojas funkcijų vykdymą atlieka, tačiau jos atliekamos kitokiu nei įprastas nuoseklumu arba gautas rezultatas yra nevisas, arba gautas rezultatas nesutampa su rezultatu, gaunamu kitais būdais, arba galimi kai kurių parametrų reikšmių nukrypimai nuo nurodytų dokumentuose, arba pastebėti dokumentacijos netikslumai, arba sulėtėja sistemos veikimas, arba gali susidaryti grėsmė elektroninės informacijos saugai; konsultacija dėl trikties – kai naudotojas pageidauja konsultacijos; 
	16 darbo valandų 
	ne daugiau kaip 40 darbo valandų. 
 

	4. 
	Konsultacija ar Organizacijos pagalbininko smulkus, nereikalaujantis esminių projektinių sprendimų rezultato elementų modifikavimo darbas. 
	 
	Terminai ir sąlygos suderinami kiekvienu atveju atskirai.  
 


  

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
 
12.1. Organizacijos pagalbininkas įdiegiamas laikantis po sutarties  įsigaliojimo Užsakovo ir Tiekėjo abipusiu susitarimu nustatyto Projekto reglamento. Organizacijos pagalbininkas laikomas priimtu po bandomosios eksploatacijos (testavimo), ištaisius nustatytas klaidas. 
12.2. Organizacijos pagalbininko kokybė turi atitikti Organizacijos pagalbininkui keliamus reikalavimus, kurie numatyti Organizacijos pagalbininko techninėje specifikacijoje. 
12.3. Visi šioje techninėje specifikacijoje apibrėžti reikalavimai yra suprantami kaip minimalūs ir įgyvendinant Projektą bus aptariami su tiekėju, detalizuojami ir galutinai suderinami. 
12.4. Visi pateikti reikalavimai turi būti technologiškai nepriklausomi, paremti atviromis technologijomis ar standartais. Jei Tiekėjas techninėje specifikacijoje rastų reikalavimą, susijusį su konkretaus gamintojo nuosavybės teisėmis apsaugota technologija, Tiekėjas gali siūlyti lygiavertes technologijas, atitinkančias keliamus reikalavimus, t. y. visi šioje techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs modeliai ar šaltiniai, standartai, konkretūs procesai ar prekės ženklai, patentai, tipai, konkreti kilmė ar gamyba apima ir jiems lygiaverčius produktus ar procesus, nepriklausomai nuo to, ar šalia yra prierašas „arba lygiavertis“ (sąlyga netaikytina, jeigu šaltinis, standartas, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipas, konkreti kilmė ar gamyba nurodyta apibrėžiant perkančiosios organizacijos turimus produktus). 

_______________________

